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G
R Υγρασιόμετρο GARDENA 

Ακριβής μετάφραση των αρχικών οδηγιών χρήσης από τα Γερμανικά.
Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά αυτές τις οδηγίες χρήσεως και ακολουθήστε
τις ακριβώς. Χρησιμοποιήστε τις οδηγίες αυτές για να εξοικειωθείτε με το υγρασιό-
μετρο της GARDENA, τη σωστή του χρήση και τους κανόνες ασΦαλείας. 

A
Για λόγους ασφαλείας, παιδιά κάτω των 16 ετών καθώς και όσοι δεν έχουν μελετή-
σει τις οδηγίες αυτές, δεν πρέπει να χρησιμοποιούν το υγρασιόμετρο. Άτομα με 
μειωμένες κινητικές ή πνευματικές ικανότητες πρέπει να χρησιμοποιούν το προίόν 
μόνο υπό την επιτήρηση ενός υπεύθυνου ατόμου. Να έχετε τα παιδιά υπό επιτήρη-
ση ώστε να εξασφαλίσετε ότι δε θα παίξουν με το προϊόν. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ 
τη συσκευή όταν είστε κουρασμένοι, άρρωστοι ή κάτω από την επιρροή οινοπνεύμα-
τος, ναρκωτικών ή φαρμάκων. 

v Παρακαλούμε φυλάτε τις οδηγίες χρήσης σε ασφαλές μέρος. 
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1. Χρήσεις του Υγρασιόμετρου GARDENA 

Το υγρασιόμετρο της GARDENA έχει σχεδιαστεί αποκλει-
στικά και μόνο για τον έλεγχο ποτιστικών συστημάτων και
μεμονωμένων ποτιστικών συσκευών σε εξωτερικό χώρο, σε
εσωτερικούς και ιδιωτικούς κήπους και σε θερμοκήπια, μέσω
ενός προγραμματιστή ποτίσματος, λαμβάνοντας υπόψη και
την υγρασία του εδάφους. 
Το υγρασιόμετρο μπορεί να χρησιμοποιηθεί με το σετ αυτό-
ματου ποτίσματος κωδ. 1407 της GARDENA. 

Απαγορεύεται να χρησιμοποιείτε το υγρασιόμετρο για 
βιομηχανική ή εμπορική χρήση καθώς και σε συνδυασμό 
με χημικά, τροΦές, εύφλεκτες ή εκρηκτικές ουσίες. 

2. Για την ασΦάλειά σας 

Μπαταρίες: 
Για την αξιόπιστη λειτουργία του υγρασιό-
μετρου να χρησιμοποιείτε 2 αλκαλικές
μπαταρίες 1,5V τύπου IEC LR14. 

Για να αποΦύγετε πιθανή βλάβη του προγρ-
αμματιστή εξαιτίας αδύναμης μπαταρίας σε 

συνδυασμό με μακροχρόνια απουσία σας,
να αλλάζετε τις μπαταρίες έγκαιρα. 
Αυτό εξαρτάται από την προηγούμενη
χρήση των μπαταριών και τη διάρκεια
απουσίας σας, η οποία δεν μπορεί να
ξεπερνά τον ένα χρόνο.
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Προσοχή κατά τη χρήση: 
Το υγρασιόμετρο διαθέτει ένα διακόπτη
ασφαλείας. Αν το καλώδιο του υγρασιόμε-
τρου είναι κατεστραμμένο ή αν έχουν
αδειάσει οι μπαταρίες, ο προγραμματιστής
θα ποτίσει σύμφωνα με την επιλεγμένη
ώρα ποτίσματος. 

Η μεταφορά της εργασίας στο έδαφος
μετά από πότισμα ή βροχή είναι σχετικά
αργή. Αυτό που μπορεί να συμβεί στη
χειρότερη περίπτωση είναι να συμπέσουν
το πότισμα και η βροχή, μέχρι η υγρασία
του εδάφους να φτάσει στα επιθυμητά
επίπεδα.

3. Λειτουργία 

Με το υγρασιόμετρο της GARDENA λαμβάνεται υπόψη
για το πότισμα η υγρασία του εδάφους. Το υγρασιόμετρο
μετρά αυτόματα την υγρασία του εδάφους στο επίπεδο 
των ριζών των φυτών κάθε 10 λεπτά και στέλνει τα αποτε-
λέσματα της μέτρησης στον προγραμματιστή. 

1 Κουμπί Ενεργοποιεί την ένδειξη της τελευταίας 
ένδειξης: μέτρησης της υγρασίας του εδάφους.

2 Ένδειξη Ένδειξη ότι το υγρασιόμετρο ανιχνεύει 
“dry”: μικρότερο επίπεδο υγρασίας από το 

επιθυμητό 4. 

3 Ένδειξη Δείχνει ότι το υγρασιόμετρο ανιχνεύει 
“damp”: μεγαλύτερο επίπεδο υγρασίας από το 

επιθυμητό 4. 

4 Διακόπτης Ρυθμίζει το επιθυμητό επίπεδο υγρασίας 
ελέγχου: κάτω από το οποίο ξεκινά το πότισμα.

5 Εάν η ένδειξη αυτή αναβοσβήνει κάθε 
Ένδειξη 10 δευτερόλεπτα, πρέπει να αλλάξετε τις 
μπαταρίας: μπαταρίες. 

Σε περίπτωση που δεν αλλάζετε τις άδειες μπαταρίες, ο
συνδεδεμένος προγραμματιστής ποτίσματος θα εκτελέσει
το πρόγραμμα που έχετε επιλέξει. 

v Αλλάξτε μπαταρίες (δείτε κεφ. 7. Συντήρηση
“Αντικατάσταση μπαταριών” ). 

4. Αρχική λειτουργία

v Για την τοποθέτηση μπαταριών (δείτε κεφ. 7. Συντήρηση
“Αντικατάσταση μπαταριών” ). 

Σωστή θέση: 
Τοποθετήστε το υγρασιόμετρο σε σημείο μέσα στην περ-
ιοχή ποτίσματος, ώστε να εκτίθεται στις ίδιες κλιματολογι-
κές συνθήκες με τα φυτά (ήλιος, αέρας, βροχή κτλ).

Λάθος θέση: 
Μην τοποθετήσετε το υγρασιόμετρο σε θέση που καλύπτε-
ται από τα γειτονικά φυτά. Αποφύγετε τις σκιερές περιοχές.
Για να αποφύγετε τις λανθασμένες μετρήσεις από το
υγρασιόμετρο, μην το τοποθετείτε σε σημεία που δημιουρ-
γούνται νερόλακκοι.

Οθόνη υγρασιόμετρου:

Τοποθετήστε τις 
μπαταρίες:

Επιλέξτε τη σωστή θέση 
για το υγρασιόμετρο:
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Σύνδεση με το σύστημα
ποτίσματος με σταγόνα 
της GARDENA:

Σύνδεση του καλωδίου 
προσαρμογής: 
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A Η άκρη του υγρασιόμετρου θα μετρήσει σωστά την 
υγρασία του εδάΦους μόνο αν έρχεται σε πλήρη
επαΦή με το έδαΦος από όλες τις πλευρές! Δεν
πρέπει να υπάρχει παγιδευμένος αέρας ανάμεσα
στην άκρη του υγρασιόμετρου και το έδαΦος.

1. Σκάψτε ένα λάκκο σε μορΦή χωνιού στο έδαφος 1 του-
λάχιστο 12μ. βαθύ. 

2. Σκαλίστε το χώμα 1 που βγάλατε και αφαιρέστε τυχόν
πέτρες.

3. Εάν το έδαφος είναι στεγνό, βρέξτε το. 

4. Επανατοποθετήστε το σκαλισμένο χώμα 1 στο λάκκο
χωρίς να το πιέσετε υπερβολικά. 

5. Βυθίστε ολόκληρη την άκρη του υγρασιόμετρου 2 μέσα
στο νερό (πρέπει να έχετε την αίσθηση υγρασίας). 

6. Τοποθετήστε το καλώδιο του αισθητήρα (μακρύ) 5 στην
υποδοχή σύνδεσης 6 του υγρασιόμετρου (στην αρχική
συσκευασία είναι ήδη συνδεδεμένο). 

7. Βυθίστε το υγρασιόμετρο μέχρι το επάνω μέρος του
αισθητήρα 3 στο σκαλισμένο χώμα 1. 
Σε αυτή τη φάση, η άκρη του υγρασιόμετρου2 πρέπει να
εφάπτεται με το Βρεγμένο χώμα από όλες τις πλευρές. 

8. Πιέστε ελαφρά το χώμα 1 γύρω από τον αισθητήρα 3. 
Το υγρασιόμετρο δεν πρέπει να είναι χαλαρό όταν 
Βρίσκεται μέσα στο έδαφος. 

9. Ποτίστε την περιοχή γύρω από το υγρασιόμετρο με 
1 λίτρο νερό περίπου. 
Ανάλογα με τον τύπο του εδάφους, μπορεί να πάρει 
αρκετές ώρες στο υγρασιόμετρο μέχρι να μετρήσει 
την υγρασία του εδάφους. 

Για να εξασΦαλίσετε τη σωστή μέτρηση της υγρασίας 
από το υγρασιόμετρο, πρέπει να συνδέσετε ένα μπεκ 
του συστήματος κατευθείαν πάνω από τον αισθητήρα. 

v Συνδέστε ένα σωλήνα παροχής 4,6χιλ. (3 /16 ”) με ένα 
σταλάκτη στην υποδοχή σταλάκτη 4 που υπάρχει στο
υγρασιόμετρο. 

1. Τοποθετήστε το καλώδιο του αισθητήρα 5 μέσα / πάνω
στο έδαφος κατά τέτοιο τρόπο ώστε να μην μπορεί να
καταστραφεί ή να σκοντάψει κάποιος σε αυτό. Το καλώδιο
πρέπει να το τοποθετήσετε στο έδαΦος σε ένα αυλάκι
από άμμο, ώστε να είναι προστατευμένο από τις πέτρες. 

2. Συνδέστε το καλώδιο προσαρμογής (κοντό) 7 με το
καλώδιο του αισθητήρα 5 (στην αρχική συσκευασία 
είναι ήδη συνδεδεμένο). 

3. Συνδέστε το καλώδιο προσαρμογής 7 στην υποδοχή
σύνδεσης με αισθητήρα του προγραμματιστή GARDENA. 

Εάν το καλώδιο του αισθητήρα δεν είναι αρκετά μακρύ, 
μπορείτε να το επεκτείνετε με το καλώδιο επέκτασης
GARDENA κωδ. 1168 (μέχρι 105μ.).

Βυθίστε το 
υγρασιόμετρο: 

1
4

3

2

7

4

6

5

4

6

5
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Ρύθμιση του διακόπτη 
ελέγχου του υγρασιόμετρου: 

Επιλογή του σημείου 
αλλαγής:

Ένδειξη της υγρασίας του 
εδάφους:

Σημείωση εφαρμογής:

5. Κατά τη χρήση

Η ανάγκη των φυτών για νερό εξαρτάται από πολλούς
παράγοντες, π.χ. το είδος των φυτών, το έδαφος, την
ηλιοΦάνεια, τον αέρα. Για να βρείτε την κατάλληλη στιγμή
έναρξης της λειτουργίας του υγρασιόμετρου, πρέπει να
παρατηρήσετε το πότισμα για μια περίοδο 1- 2 εβδομάδων
και να κάνετε τις κατάλληλες προσαρμογές εάν είναι
απαραίτητο. Εάν η υγρασία του εδάΦους ξεπεράσει το όριο
που έχετε επιλέξει, το πρόγραμμα ποτίσματος σταματά. 

Εργοστασιακά, ο διακόπτης ελέγχου έχει τοποθετηθεί σε
μεσαίο επίπεδο υγρασίας, κατάλληλο για φυσιολογικά, μη
δασικά εδάφη (λασπώδη και εύφορα). 

Για αμμώδη εδάφη γυρίστε το διακόπτη ελέγχου 8
ελαφρώς πιο δεξιά (πιο υγρά). 

Για πηχτό χώμα γυρίστε το διακόπτη ελέγχου 8 ελαφρά
προς τα αριστερά (πιο ξηρά). 

Αυξήστε το επίπεδο υγρασίας του εδάφους 
v Εάν νομίζετε ότι το έδαφος είναι αρκετά ξηρό (τύπος 

εδάφους ή ποικιλία φυτού), γυρίστε το διακόπτη
ελέγχου 8 προς τα δεξιά “Damp” (π.χ. με ένα νόμισμα). 

Μειώστε το επίπεδο υγρασίας του εδάφους 
v Εάν νομίζετε ότι το έδαφος είναι αρκετά υγρό (τύπος 

εδάφους ή ποικιλία φυτού) γυρίστε το διακόπτη
ελέγχου 8 προς τα αριστερά “Dry” (π.χ. με ένα νόμισμα). 

Μπορείτε να δείτε οποιαδήποτε στιγμή την υγρασία του 
εδάφους με το υγρασιόμετρο. Εάν το υγρασιόμετρο δείξει
“Damp” υγρό A, το πότισμα δεν εκτελείται. 

v Πατήστε το κουμπί ένδειξης 9. 
Η τελευταία μέτρηση της υγρασίας του εδάφους 
εμφανίζεται για 1 λεπτό με το αντίστοιχο λαμπάκι 
(“Dry” ξηρό 0 ή “Damp” υγρό A). 

Κατά τη διάρκεια του λεπτού στο οποίο εμφανίζεται το
αποτέλεσμα της μέτρησης, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
το διακόπτη ελέγχου για να βρείτε το σημείο έναρξης
λειτουργίας γυρίζοντάς τον μέχρι η ένδειξη να αλλάξει
από “Dry” ξηρό 0 σε “Damp” υγρό A ή αντίστροφα. 
Η ένδειξη δε θα αλλάξει εάν το έδαφος είναι πολύ ξηρό 
ή πολύ υγρό. 

Για να διατηρήσετε το επίπεδο υγρασίας του εδάφους σταθ-
ερό, φροντίστε το πότισμα να γίνεται σε μικρούς κύκλους
και με μικρή χρονική διάρκεια. Αυτό συμβαίνει κυρίως σε
ζαρντινιέρες σε μπαλκόνια που έχουν διάρκεια ποτίσματος
μικρότερη των 5 λεπτών. 

8
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Αντικατάσταση μπαταριών: 

C
B

D

E

Αποθήκευση του
προγραμματιστή 
ποτίσματος για 
τον Χειμώνα:

Ανακύκλωση: 
(σύμφωνα με τον 
κανονισμό 2012/19/ EE) 
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Αποθηκεύστε το υγρασιόμετρο σε σημείο που δεν έχουν
πρόσβαση παιδιά. 

1. Αφαιρέστε τις μπαταρίες από το υγρασιόμετρο. 

2. Αποθηκεύστε το υγρασιόμετρο σε στεγνό μέρος, 
προστατευμένο από την παγωνιά. 

Προσοχή! 
Επιστρέψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες σε ένα από τα
καταστήματα πωλήσεων ή φροντίστε για την ανακύκλωσή
τους σε κάποιο ειδικό κέντρο ανακύκλωσης. Ανακυκλώστε
τις μπαταρίες μόνο εάν είναι εντελώς άδειες. 

Μην πετάξετε τη συσκευή στα σκουπίδια, αλλά φροντίστε 
να ανακυκλωθεί από ειδικό κέντρο ανακύκλωσης.
v Παραδώστε το σε κάποιο κέντρο ανακύκλωσης. 

7. Συντήρηση

Προσοχή! Μη χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες! 

1. Ανοίξτε το καπάκι της μπα-
ταρίας B με ένα νόμισμα 
(ή μεγάλο κατσαβίδι)
γυρίζοντας με τη φορά 
των δειχτών του ρολογιού
και αφαιρέστε το ασκώντας
μικρή πίεση. 

2. Αφαιρέστε τη θήκη της 
μπαταρίας C και εισάγετε 
2 αλκαλικές μπαταρίες 1,5V 
τύπου IEC LR14. Βεβαιωθείτε ότι 
τοποθετήσατε σωστά τους πόλους + / -). 

3. Βάλτε τη θήκη της μπαταρίας C και πάλι μέσα στο υγρα-
σιόμετρο, χωρίς αν παγιδέψετε κάπου τα καλώδια. 

4. Βάλτε το κλιπ D του καλύμματος της μπαταρίας B στη
σχισμή E και πιέστε προς τα κάτω το κάλυμμα της μπα-
ταρίας B, αφού βεβαιωθείτε ότι τοποθετήσατε σωστά το
δαχτύλιο. 

5. Ξανακλειδώστε το κάλυμμα της μπαταρίας B με ένα νόμι-
σμα (ή με ένα μεγάλο κατσαβίδι γυρίζοντας αντίθετα από
τη φορά των δειχτών του ρολογιού. 

Μετά την εισαγωγή των μπαταριών και πιέζοντας το κουμπί
της ένδειξης τελευταίας μέτρησης, το Υγρασιόμετρο δείχνει
την ένδειξη “Damp” από την εργοστασιακή του ρύθμιση. 

Πιέζοντας το κουμπί της ένδειξης, εμφανίζεται η ένδειξη της
τελευταίας μέτρησης ενώ ταυτόχρονα ξεκινά νέα μέτρηση.
Μετά από 5 λεπτά, η νέα μέτρηση μπορεί να εμφανιστεί
πιέζοντας ξανά το κουμπί ένδειξης. 
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Καθαρίστε και 
αvτικαταστήστε τηv 
άκρη του αισθητήρα:

2

Καθαρίστε την οθόνη όποτε πιάνει χώμα (ειδικά το σημείο
του αισθητήρα φωτός).

Μη χρησιμοποιείτε καυστικά απορρυπαντικά. 
v Καθαρίστε την οθόνη με ένα βρεγμένο πανί (μη χρησιμο-

ποιείτε διαλυτικό). 

Όποτε αλλάζετε θέση στο υγρασιόμετρο φροντίστε να
καθαρίσετε ή να αντικαταστήσετε την άκρη του αισθητήρα.
Το σημείο επαΦής της άκρης του αισθητήρα δεν πρέπει να
έχει λιπαντικό. 

v Καθαρίστε την άκρη του αισθητήρα 2 με καθαρό,
τρεχούμενο νερό. 

Εάν καταστραφεί η επαΦή, να παραγγείλετε καινούρια 
άκρη αισθητήρα από κάποιο εξουσιοδοτημένο σέρβις της
GARDENA.
v Ξεβιδώστε την άκρη του αισθητήρα 2 και βιδώστε την

καινούρια άκρη. 

8. Επίλυση προβλημάτων

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Επίλυση 

Το πότισμα ξεκιvά παρ’ Δεν έχετε τοποθετήσει το v Τοποθετήστε το υγρασιό-
όλο που το έδαΦος είvαι υγρασιόμετρο μέσα στην μετρο μέσα στην περιοχή 
υγρό περιοχή ποτίσματος. ποτίσματος. 

Έχετε γυρίσει το διακόπτη v Γυρίστε το διακόπτη 
ελέγχου πολύ δεξιά στο ελέγχου αναλόγως προς 
“Damp” υγρό. τα αριστερά. 

Ελαπωματικό ή χαλαρό v Ελέγξτε το καλώδιο του 
καλώδιο αισθητήρα. αισθητήρα και τις συνδέ-

σεις.

Οι μπαταρίες έχουν τελειώσει / v Αντικαταστήστε τις μπα-
έχουν τοποθετηθεί λάθος / ταρίες / τοποθετήστε τις 
δεν είναι οι σωστές. σωστά / χρησιμοποιήστε 

αλκαλικές μπαταρίες. 

Υπάρχει παγιδευμένος αέρας v Αφαιρέστε τον παγιδε-
στην άκρη του αισθητήρα. υμένο αέρα (δείτε 

4. Αρχική λειτουργία 
“Βυθίστε το υγρασιό-
μετρο” ). 

Το πότισμα δεv ξεκιvά Έχετε τοποθετήσει το v Επανατοποθετήστε το
παρ’ όλο που το έδαΦος υγρασιόμετρο πολύ βαθιά υγρασιόμετρο σε σωστή 
είvαι ξηρό στο έδαφος. θέση (Δείτε 4. Αρχική

λειτουργία “Επιλέξτε τη 
σωστή θέση για το υγρα-
σιόμετρο” ). 

Έχετε γυρίσει το διακόπτη v Γυρίστε αναλόγως 
ελέγχου πολύ αριστερά το διακόπτη προς 
στην ένδειξη “Dry” ξηρό. τα αριστερά. 

Καθαρίστε την οθόνη:
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9. Εξαρτήματα 

GARDENA καλώδιο Για να επεκτείνετε το καλώδιο Κωδ.1186 
επέκτασης του υγρασιόμετρου έως τα 
(μήκος 10 μέτρα) 105 μέτρα. 

GARDENA άκρη του Για αντικατάσταση της Μπορείτε να το προμηθ-
αισθητήρα με τσόχα κατεστραμμένης άκρης ευτείτε από το Τεχνικό 

του αισθητήρα Τμήμα της GARDENA 

10. Τεχνικά χαρακτηριστικά 

Υγρασιόμετρο (Κωδ. 1188)

Καλώδιο αισθητήρα: 5μ. 

Καλώδιο προσαρμογής: 20εκ. 

Θερμοκρασία: 5 - 60 °C 

Μπαταρίες: 2 x στρογγυλές τύπου IEC LR14 (1,5V Αλκαλικές 7,8Ah) 

Διάρκεια ζωής μπαταριών: Περίπου 1 χρόνο (με αλκαλικές μπαταρίες) 

11. Σέρβις / Εγγύηση 

Παρακαλούμε επικοινωνήστε με τη διεύθυνση στην πίσω
σελίδα. 

Η GARDENA Manufacturing GmbH παρέχει εγγύηση 2 έτη για
αυτή τη συσκευή (από την ημερομηνία αγοράς). Η εγγύηση
καλύπτει όλες τις σημαντικές βλάβες του μηχανήματος
οι οποίες θα προκληθούν αποκλειστικά από σφάλματα στο
υλικό ή την κατασκευή του προϊόντος. 
Εάν το προϊόν καλύπτεται από εγγύηση είναι δική μας
επιλογή εάν θα αντικαταστήσουμε ή θα επισκευάσουμε 
το προϊόν δωρεάν εφόσον ακολουθήθηκαν οι παρακάτω
όροι : 

• Το προϊόν έχει χρησιμοποιηθεί σωστά, σύμφωνα με
τις δεδομένες πληροφορίες στο έντυπο των οδηγιών 
χρήσης.

• Ούτε ο αγοραστής ούτε κανένας τρίτος δεν έχει 
προσπαθήσει να επισκευάσει το προϊόν. 

Πρόβλημα Πιθανή αιτία Επίλυση

Αναβοσβήνει η ένδειξη Οι μπαταρίες του υγρασιό- v Αντικαταστήστε τις 
μπαταρίας του υγρασιό- μετρου έχουν αδειάσει. μπαταρίες του υγρασιό-
μετρου μετρου. 

Το υγρασιόμετρο είναι v Επικοινωνήστε με το 
ελαπωματικό. εξουσιοδοτημένο Σέρβις 

της GARDENA. 

A
Σε περίπτωση άλλων βλαβών παρακαλούμε επικοινωνήστε με το σέρβις της 
GARDENA. Οι επισκευές πρέπει να γίνονται μόνο από εξουσιοδοτημένα σέρβις 
της GARDENA. 

Σέρβις: 

Εγγύηση:
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και δεν καλύπτεται από την εγγύηση.

Η εγγύηση του εργοστασίου δεν εμποδίζει ή δεν καλύπτει
τους τυχόν όρους εγγύησης από το κατάστημα πώλησης,
εάν άλλα συμφωνήσατε μαζί του.

Αν παρουσιαστούν προβλήματα σε αυτή τη συσκευή, παρα-
καλούμε επικοινωνήστε με το Σέρβις μας. 

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! 
Αυτή η μηχανή παράγει ηλεκτρομαγνητικό πεδίο κατά τη
διάρκεια λειτουργίας. Αυτό το πεδίο μπορεί σε κάποιες 
περιστάσεις να έχει αλληλεπίδραση με ενεργά ή παθητικά
ιατρικά εμφυτεύματα. Με σκοπό να περιοριστεί ο κίνδυνος
σοβαρού ή θανατηφόρου τραυματισμού, συνιστούμε σε
άτομα με ιατρικά εμφυτεύματα να απευθυνθούν στον ιατρό
τους ή στον κατασκευαστή του ιατρικού εμφυτεύματος προ-
τού λειτουργήσουν τη μηχανή. 

ΚΊΝΔΥΝΟΣ! 
Κατά τη συναρμολόγηση μπορούν να καταποθούν μικρά
αντικείμενα και υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας από την πλα-
στική σακούλα. Κρατήστε μακριά τα παιδία κατά τη συναρ-
μολόγηση.

Υπαιτιότητα προϊόντος 
Κάνουμε σαφές ότι, σύμφωνα με τους νόμους
παραγωγής των προϊόντων, δεν είμαστε υπεύθυ-
νοι για καμία ζημιά που προκλήθηκε από το προϊόν
μας εάν δε χρησιμοποιήθηκαν για όλες τις συνδέ-
σεις απολειστικά και μόνο τα γνήσια εξαρτήματα 
ή ανταλλακτικά της GARDENA ή αν το σέρβις δεν
πραγματοποιήθηκε στο σέρβις της GARDENA. 
Τα ίδια ισχύουν για τα συμπληρωματικά μέρη και 
τα αξεσουάρ. 

Πιστoπoιητικό συμφωνίας EK 
Η υπoγεγραμμένη: Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sweden πιστoπoιεί ότι τα μηχανήματα πoυ υπoδεικ-
νύoνται κάτωθι, όταν φεύγoυν από τo εργoστάσιo,
είναι κατασκευασμένα σύμφωνα με τις oδηγίες
της Ευρωπαϊκής Κoινότητας, τα Κoινoτικά πρότυπα
ασφαλείας και τις πρoδιαγραφές. Αυτό το πιστο-
ποιητικό δεν ισχύει σε περίπτωση που τα προϊόντα
τροποποιηθούν χωρίς την έγκρισή μας. 

Περιγραφή προϊόντος: Υγρασιόμετρο 

Τύπος: Κωδ.: 1188 

Έτος πιστοποιητικού 
ποιότητας CE: 2006

Προδιαγραφές ΕΚ: 2014/30/EG 
2011/65/EG 

Deposited GARDENA 
Documentation: Technical Documentation 

M. Kugler 89079 Ulm 

Ulm, 11.05.2016 

Διευθυντής Τεχνικού Reinhard Pompe 
τμήματος (Vice President) 
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Deutschland / Germany 
GARDENA 
Manufacturing GmbH 
Central Service 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123 
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com 

Albania 
COBALT Sh.p.k. 
Rr. Siri Kodra 
1000 Tirana 

Argentina 
Husqvarna Argentina S.A. 
Av.del Libertador 5954 –
Piso 11 – Torre B 
(C1428ARP) Buenos Aires 
Phone: (+54) 11 5194 5000 
info.gardena@
ar.husqvarna.com 

Armenia 
Garden Land Ltd. 
61 Tigran Mets 
0005 Yerevan 

Australia 
Husqvarna Australia Pty. Ltd. 
Locked Bag 5 
Central Coast BC 
NSW 2252 
Phone: (+61) (0) 2 4352 7400 
customer.service@
husqvarna.com.au 

Austria / Österreich 
Husqvarna Austria GmbH 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01-485 
service.gardena@
husqvarnagroup.com 

Azerbaijan 
Firm Progress 
a. Aliyev Str. 26A 
1052 Baku 

Belgium 
GARDENA Belgium NV/SA 
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Bosnia / Herzegovina 
SILK TRADE d.o.o. 
Industrijska zona Bukva bb 
74260 Tešanj 

Brazil 
Husqvarna do Brasil Ltda 
Av. Francisco Matarazzo, 
1400 – 19º andar 
São Paulo – SP
CEP: 05001-903 
Tel: 0800-112252 
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br 

Bulgaria 
Хускварна България ЕООД 
Бул. „Андрей Ляпчев” Nº 72 
1799 София 
Тел.: (+359) 02/9753076 
www.husqvarna.bg 

Canada / USA 
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Maquinarias Agroforestales 
Ltda. (Maga Ltda.) 
Santiago, Chile 
Avda. Chesterton 
# 8355 comuna Las Condes 
Phone: (+56) 2 202 4417 
Dalton@maga.cl 
Zipcode: 7560330 
Temuco, Chile 
Avda. Valparaíso # 01466 
Phone: (+56) 45 222 126 
Zipcode: 4780441 

China 
Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd. 
No. 1355, Jia Xin Rd., 
Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai 
201801 
Phone: (+86) 21 59159629 
Domestic Sales 
www.gardena.com.cn 

Colombia 
Husqvarna Colombia S.A. 
Calle 18 No. 68 D-31, zona 
Industrial de Montevideo 
Bogotá, Cundinamarca 
Tel. 571 2922700 ext. 105 
jairo.salazar@
husqvarna.com.co 

Costa Rica 
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis – San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
SILK ADRIA d.o.o. 
Josipa Lončara 3 
10090 Zagreb 
Phone: (+385) 1 3794 580 
silk.adria@zg.t-com.hr 

Cyprus 
Med Marketing 
17 Digeni Akrita Ave 
P.O. Box 27017 
1641 Nicosia 

Czech Republic
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 
800 100 425 
servis@cz.husqvarna.com 

Denmark 
GARDENA / Husqvarna 
Consumer Outdoor Products 
Salgsafdelning Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö 
info@gardena.dk 

Dominican Republic 
BOSQUESA, S.R.L 
Carretera Santiago Licey 
Km. 5 ½ 
Esquina Copal II. 
Santiago
Dominican Republic
Phone: (+809) 736-0333 
joserbosquesa@claro.net.do 

Ecuador 
Husqvarna Ecuador S.A. 
Arupos E1-181 y 10 de
Agosto Quito, Pichincha 
Tel. (+593) 22800739 
francisco.jacome@

husqvarna.com.ec 

Estonia 
Husqvarna Eesti OÜ 
Consumer Outdoor Products 
Kesk tee 10, Aaviku küla 
Rae vald 
Harju maakond 
75305 Estonia 
kontakt.etj@husqvarna.ee 

Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Consumer Outdoor Products 
Lautatarhankatu 8 B / PL 3 
00581 HELSINKI 
info@gardena.fi 

France 
Husqvarna France 
9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex 
France 
http : //www.gardena.com/fr 
N° AZUR: 0 810 00 78 23 
(Prix d’un appel local) 

Georgia 
ALD Group 
Beliashvili 8 
1159 Tleilisi 

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@

husqvarna.co.uk 

Greece 
Π.ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ ΑΕΒΕ 
Λεωφ. Αθηνών 92 
Αθήνα
Τ.Κ.104 42
Ελλάδα
Τηλ. (+30) 210 5193100 
info@papadopoulos.com.gr 

Hungary 
Husqvarna Magyarország Kft. 
Ezred u. 1- 3 
1044 Budapest 
Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@

husqvarna.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@

husqvarna.co.uk 

Italy 
Husqvarna Italia S.p.A. 
Via Como 72 
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd. 
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5 -1 Nibanncyo 
Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Kazakhstan 
LAMED Ltd. 
155 /1, Tazhibayevoi Str. 
050060 Almaty 
IP Schmidt 
Abayavenue 3B 
110 005 Kostanay 

Korea 
Kyung Jin Trading CO.,LTD. 
107-4, SunDuk Bld., 
YangJae-dong, 
Seocho-gu, 
Seoul, (zipcode: 137-891) 
Phone: (+82) (0)2 574-6300 

Kyrgyzstan 
Alye Maki 
av. Moladaya Guardir J 3 
720014 
Bishkek 

Latvia 
Husqvarna Latvija 
Consumer Outdoor Products 
Bākūžu iela 6 
LV-1024 Rīga 
info@husqvarna.lv 

Lithuania 
UAB Husqvarna Lietuva 
Consumer Outdoor Products 
Ateities pl. 77C 
LT-52104 Kaunas 
centras@husqvarna.lt 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Mexico 
AFOSA 
Av. Lopez Mateos Sur # 5019 
Col. La Calma 45070 
Zapopan, Jalisco 
Mexico 
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx 

Moldova 
Convel S.R.L. 
290A Muncesti Str. 
2002 Chisinau 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V. 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
Husqvarna New Zealand Ltd. 
PO Box 76-437 
Manukau City 2241 
Phone: (+64) (0) 9 9202410 
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway
GARDENA
Husqvarna Consumer 
Outdoor Products 
Salgskontor Norge 
Kleverveien 6 
1540 Vestby 
info@gardena.no 

Peru 
Husqvarna Perú S.A. 
Jr. Ramón Cárcamo 710
Lima 1 
Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416 
juan.remuzgo@
husqvarna.com 

Poland 
Husqvarna
Poland Spółka z o.o. 
ul. Wysockiego 15 b 
03-371 Warszawa 
Phone: (+48) 22 330 96 00 
gardena@husqvarna.com.pl 

Portugal 
Husqvarna Portugal , SA 
Lagoa - Albarraque 
2635 - 595 Rio de Mouro 
Tel.: (+351) 21 922 85 30 
Fax : (+351) 21 922 85 36 
info@gardena.pt 

Romania 
Madex International Srl 
Soseaua Odaii 117- 123, 
RO 013603 Bucureşti, S1 
Phone: (+40) 21 352.76.03 
madex@ines.ro 

Russia / Россия
ООО „Хускварна“
141400, Московская обл., 
г. Химки, 
улица Ленинградская, 
владение 39, стр.6 
Бизнес Центр 
„Химки Бизнес Парк“, 
помещение ОВ02_04 
http: //www.gardena.ru

Serbia
Domel d.o.o. 
Autoput za Novi Sad bb 
11273 Belgrade 
Phone: (+381) 118 48 88 12 
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore
Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185 
Phone: (+65) 6253 2277 
shiying@hyray.com.sg 

Slovak Republic 
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 
800 154 044 
servis@sk.husqvarna.com 

Slovenia 
Husqvarna Austria GmbH 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01-485 
service.gardena@
husqvarnagroup.com 

South Africa 
Husqvarna 
South Africa (Pty) Ltd 
Postnet Suite 250 
Private Bag X6, 
Cascades, 3202 
South Africa 
Phone: (+27) 33 846 9700 
info@gardena.co.za 

Spain 
Husqvarna España S.A. 
Calle de Rivas nº10 
28052 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es 

Suriname
Agrofix n.v. 
Verlengde Hogestraat #22 
Phone: (+597) 472426 
agrofix@sr.net 
Pobox : 2006 
Paramaribo 
Suriname – South America 

Sweden 
Husqvarna AB 
S-561 82 Huskvarna 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz 
Husqvarna Schweiz AG 
Consumer Products 
Industriestrasse 10 
5506 Mägenwil 
Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA Dost Diş Ticaret 
Mümessillik A.Ş. 
Sanayi Çad. Adil Sokak 
No: 1/B Kartal 
34873 Istanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Україна 
ТОВ «Хусварна Україна» 
вул. Васильківська, 34, 
офіс 204-г 
03022, Київ 
Тел. (+38) 044 498 39 02 
info@gardena.ua 

Uruguay 
FELI SA 
Entre Ríos 1083 CP 11800 
Montevideo – Uruguay 
Tel : (+598) 22 03 18 44 
info@felisa.com.uy 

Venezuela 
Corporación Casa y Jardín C.A.
Av. Caroní, Edif. Trezmen, PB. 
Colinas de Bello Monte. 
1050 Caracas. 
Tlf : (+58) 212 992 33 22 
info@casayjardin.net.ve 
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© GARDENA 
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